
NIP: 637-220-92-83

REGON: 385293890

2 000 000 PLN

od dnia / from/ von: 22 maj 2023 godz. 00:00 

do dnia / till / bis: 21 maj 2024 godz. 24:00. 

ul. Wodąca 116A, 32-332 Bukowno

Ubezpieczeniem objęta jest odpowiedzialność cywilna Ubezpieczającego ponoszona na podstawie zawartych umów przewozu, zgodnie z: 
This insurance covers liability arising out of carriage agreements concluded by Insured, according to: 
Diese Versicherung deckt die Haftung aus den vom Versicherten abgeschlossenen Beförderungsverträgen gemäß:

Suma ubezpieczenia na wypadek ubezpieczeniowy wynosi:
The sum insured for occurrence amounts to:
Die Versicherungssumme für den Schadensfall beträgt

MLT Logistics Sp. z o.o.

Suma ubezpieczenia / Insurance sum / Versicherungssumme

Okres ubezpieczenia / Insurance period/ Versicherungsdauer

Zakres ochrony ubezpieczeniowej / Scope of coverage / Versicherungsschutzes

Umowa ubezpieczenia / Insurance contract/ Versicherungsvertrag

07.540.110

Prawem Przewozowym, a w sprawach nieuregulowanych - Kodeksem cywilnym/  Polish Transport Law, but in unregulated matters - Polish Civil Code/ 
Polnisches Transportrecht, aber in ungeregelten Angelegenheiten - Polnisches Bürgerliches Gesetzbuch

Konwencji CMR, a w sprawach nieuregulowanych - Kodeksem cywilnym/ CMR, but in unregulated matters - Polish Civil Code/ CMR, aber in ungeregelten 
Angelegenheiten - Polnisches Bürgerliches Gesetzbuch

Warunki niniejszego ubezpieczenia uregulowane zostały szczegółowo w polisie nr 
Terms and conditions of this insurance are regulated in Insurance policy №
Die Bedingungen dieser Versicherung sind in der Police Nr

Ubezpieczony / Insured / Versichert

Certyfikat ubezpieczenia / Certificate of insurance / 
Versicherungszertifikat
Ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej przewoźnika drogowego / Road Carrier's Liability Insurance / 
Haftpflichtversicherungsschutz des Straßen Frachtführers
Niniejszym potwierdzamy udzielenie ochrony ubezpieczeniowej w zakresie ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej przewoźnika drogowego jak następuje:
Hereby we certify Road Carrier’s Liability Insurance protection as follow:
Hiermit bescheinigen wir den Haftpflichtversicherungsschutz des Straßen Frachtführers wie folgt:

Ubezpieczyciel / Insurer / Versicherungsgeber

UNIQA Towarzystwo Ubezpieczeń S.A.



Data wystawienia /date of issue / Datum der 
Ausstellung

05.05.2023

Niniejszy certyfikat stanowi jedynie ogólne potwierdzenie zawarcia umowy ubezpieczenia i w żadnym wypadku nie stanowi podstawy do składania roszczeń.   W 
przypadku jakichkolwiek rozbieżności bezwzględne pierwszeństwo mają postanowienia Umowy ubezpieczenia.
This certificate is a general confirmation of insurance agreement conclusion and shall not be a base of claiming in any case.                                                                                                                      
If there is any disaccord insurance agreement shall precede.
Diese Bescheinigung ist eine allgemeine Bestätigung des Abschlusses des Versicherungsvertrages und stellt in keinem Fall eine Reklamationsgrundlage dar. Bei 
Uneinigkeit geht der Versicherungsvertrag vor.

W przypadku szkody prosimy o kontakt na dedykowany adres poczty elektonicznej:
In case of loss or damages immediately please contact us on dedicated email address: 
Bei Verlust oder Beschädigung kontaktieren Sie uns bitte umgehend unter der dafür vorgesehenen E-Mail-Adresse:

szkody.korporacyjne@uniqa.pl

UNIQA Towarzystwo Ubezpieczeń S.A.
PL 00-867 Warszawa ul. Chłodna 51                                                                                  `          
Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy, XII`I Wydział Gospodarczy KRS, Nr KRS 271543                                                                                                                             

ruch międzynarodowy: Europa w tym Ukraina (za wyjątkiem Półwyspu Krymskiego oraz obwodów donieckiego i Ługańskiego), Białoruś, Mołdawia, 
europejska część terytorium Rosji i Kazachstanu / international transport: Europe, including Ukraine (with the exception of the Crimean peninsula and the 
regions of Donetsk and Lugansk), Belarus, Moldova, the European part of the territory of Russia and the European part of the territory of Kazakhstan / 
internationaler Verkehr: Europa, einschließlich der Ukraine (mit Ausnahme der Krimhalbinsel und der Regionen Donezk und Lugansk), Weißrussland, 
Moldawien, der europäische Teil des Territoriums Russlands und der europäische Teil des Territoriums Kasachstans

w imieniu UNIQA / on behalf of UNIQA/ im Auftrag von UNIQA

INFORMACJE DODATKOWE / ADDITIONAL INFORMATION / ZUSÄTZLICHE INFORMATION

Niniejszy certyfikat można zweryfikować online pod adresem:
To verify validity of this certificate please go to following web page:
Um die Gültigkeit dieses Zertifikats zu überprüfen, gehen Sie bitte auf die folgende Webseite:

https://ocpd.uniqa.pl/ocpd/

Zakres terytorialny / Territorial scope/ Territorialer Geltungsbereich

ruch krajowy: Polska / domestic transport: Poland /Inlandsverkehr


